Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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 KOMISIJAS LĒMUMS 2001/17/EK 

(2000. gada 19. decembris), 

ar ko noraida Nangai riekstu laišanu tirgū kā jaunu pārtikas produktu vai jaunu pārtikas produktu sastāvdaļu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 258/97 (izziņots ar dokumenta Nr. C(2000) 3888)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 1997. gada 27. janvāra Regulu (EK) Nr. 258/97 par jauniem pārtikas produktiem un jaunām pārtikas produktu sastāvdaļām
 un jo īpaši tās 7. pantu,
ņemot vērā Ī. Žobēra kunga Pacific Nuts Ltd, PO Box 429, Santo, Vanuatu vārdā 1998. gada 9. decembrī Francijas kompetentajām iestādēm iesniegto lūgumu par atļauju laist tirgū Nangai riekstus (Canarium indicum L.) kā jaunu pārtikas produktu vai jaunu pārtikas produktu sastāvdaļu,
tā kā
1) Francijas kompetento iestāžu izstrādātajā sākotnējā novērtējumā ir dots slēdziens, ka, pamatojoties uz sniegto informāciju, šis produkts ir nekaitīgs pārtikai un tādēļ to varētu atļaut laist tirgū;
2) Komisija nosūtīja sākotnējo novērtējumu visām dalībvalstīm 1999. gada 7. aprīlī;
3) minētās regulas 6. panta 4. punktā noteiktajā 60 dienu termiņā pārējās dalībvalstis tomēr izvirzīja pamatotus iebildumus un pieprasīja, lai lēmumu par atļaujas piešķiršanu pieņem saskaņā ar regulas 13. pantā izklāstīto procedūru;
4) saskaņā ar regulas 7. pantu tika izdarīts papildu novērtējums. Pārtikas zinātniskā komiteja 2000. gada 8. martā pieņēma atzinumu, kurā norādīja, ka nav iesniegti dati, kas vajadzīgi produkta drošības novērtējumam. Tāpēc produkta laišana tirgū nav atļaujama;
5) pieteikuma iesniedzējam deva iespēju sniegt papildu informāciju;
6) informāciju par to, ka Nangai riekstus (sinonīms – Kenari rieksti) ievērojamā daudzumā patērē Nīderlandē, pārbaudīja Nīderlandes attiecīgās iestādes, kas nevarēja atrast ziņas par šādiem riekstiem. Tādējādi apstiprinājās, ka līdz Regulas (EK) Nr. 258/97 spēkā stāšanās brīdim Nangai rieksti Kopienā nav patērēti vērā ņemamā daudzumā. tātad Nangai rieksti ir uzskatāmi par jaunu pārtikas produktu Regulas (EK) Nr. 258/97 nozīmē;
7) tā kā nav pierādīta produkta atbilstība minētās regulas 3. panta 1. punktā noteiktajiem kritērijiem, to nevar laist Kopienas tirgū;
8) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas produktu pastāvīgās komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Nangai riekstus (Canarium indicum L.) nevar laist Kopienas tirgū kā pārtikas produktu vai pārtikas produktu sastāvdaļu.
2. pants
Šis lēmums ir adresēts Ī.Žobēra kungam, La Meillade No 65, F-34150 Montpeyroux, kurš rīkojas Pacific Nuts Ltd vārdā.
Briselē, 2000. gada 19. decembrī

Komisijas vārdā —
Deivids Bērns [David Byrne],
Komisijas loceklis
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